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Budapest, 1878. 15. szám. Április 11.

Megjelenik minden Csütörtökön. — Előfizetési ár: egész évre 4 fit, fél évre 2 frt, negyed évre I frt. — Hirdetések ara : 4 hasábos petit sor 8 ki 
Az előfizetési pénzeket a Szent-István-Társulat igazgatóságához, a kéziratokat a lapszerkesztöséghez (Lovész-utcza 11. sz.) kérjük küldeni.

A protestánsok türelme.

(Cs. J.) Évszázadok óta küzdöttek tollal, szóval a 
protestánsok a vallási tolerantia mellett, s ka régi vita­
irataikat olvassuk, melyekben a katliol. vallási buzga­
lom ellen annyi tűzzel s lelkesedéssel keltek ki, önkény­
telenül is azon gondolat merül fel elménkben, hogy 
ezen ellenzék, ha egyszer kormányra kerül, a tettek 
mezején mily elletétbe jön fennen hirdetett nyilatko­
zataival.

Ez ellenzék ma a kormányon van, roppant tevé­
kenységet fejt ki, s kigöngyülíti tetteinek egész térké­
pét előttünk s így csak egy pillautásunba kerül, hogy 
lássuk, vájjon volt kedvencz eszméjük, a vallási toleran­
tia mennyire lön megvalósítva.

Legjobban jellemzi eljárásukat az, hogy aki czik- 
künk feliratára tekint, az egymást kölcsönösen felidéző 
ellentétes eszmék szabálya szerént azonnal azon kérdést 
teszi magának : vájjon a porosz üldözésekről, vagy az 
oroszoknak a katholikusok iránti bánásmódjáról avagy 
talán ami protestáns szellemű viszonyainkról kívánunk 
szólani ? De mivel mindez régi, köztudomású dolog, s a 
protestánsok bő tárgyat nyújtanak vallási türelmük 
méltatására, tekintsük csak a skót protestánsok maga­
tartását szemben az ottan keletkező kathokkus hier­
archiává].

A skót protestánsok rémülettel vannak eltelve a 
kath. egyház gyors terjeszkedése miatt, már-már a Pro­
testantismus enyészetét látják hazájokban s ennek okát 
nem vallástanuk tarthatatlanságában, s a kathol. tan 
mindenkit meggyőző igazságában keresik, hanem egye­
dül a térítők buzgalmában. És ezzel szemben talán ők

is hasonló lelkes térítőkről gondoskodnak ? Nem, ha­
nem gyüléseznek és tömegesen az erőhatalmat hívják 
fel, hogy vessen gátat Róma terjeszkedése ellen. A 
szellemi hatalom ellenében erőszakkal akarnak diadal­
maskodni ! De amint nem bírják Lengyelországban erő­
szakkal kiirtani a katholicismust, épen oly kevéssé tart­
hatja fel azt győzelmi útjában Skóezia karhatalma. Az 
ütött lárma csak a kath. vallás iránti érdeket kelti lel, s 
az emberek érzéke az igazság iránt visszatér. Az apák 
bűnét az unokák jóvá tenni sietnek. Mi van ebben rósz, 
vasrv gáncsolni való? Nem volt-eSkóthon századokon át 
az igaz vallás buzgó hive, s ha most ismét a régi tant 
vallja meggyőződésének, ez ellen épen a vallás- és 
lelkismereti szabadság szóvivőiként szereplő protestán­
soknak lehet legkevésbbé felszólalni.

Főképen most mily jogos panaszszal lephetnek 
fel ? Hogy hat püspök fogja ezentúl az apostoli vica- 
riusokat helyettesíteni, hisz ezzel még magában egy 
protestaus sem tér a kath. hitre, s a püspöki elnevezés 
s fokozat ellen mi kifogás tétethetik akkor, midőn 
köztük a papi névre sem illetékesek püspököknek hi­
vatnak ?

De nem az elnevezés nyugtalanítja őket, hanem 
az, hogy ismerve a kath. hierarchiában rejlő hatalmat, 
s látva az Angolországban huszonöt év óta működő 
hason szervezet vívmányait, nem kétkedhetnek a skót 
kath. egyház teljes diadalában.

Azonban nekünk katholikusoknak ez csak üio- 
münkre szolgálhat, mi hitsorsosok, testvérek az egész 
világon elterjedve nem lehetünk egymás sorsit iránt 
közönyösek, s mig az üldözöttek szenvedéseit meg- 
könyezzük, a győztesek örömében is illő, hogy részt 
vegyünk.
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Hadd dühöngjön a tehetetlenségében kétségbeeső 
eretnekség, hisz mig egyfelől még ostort forgat szegen) 
testvéreink feje fölött, nyugaton már nem tehet egyebet, 
mint diadalkocsink elé dobva magát, saját testével egy 
pillanatig fentartani a menetet.

A türelem sz iva ki van törülve a protestánsok szota- 
rából, de mi tűrjünk, hatalmasabb kéz működik ug) i> 
sorsunk intézésében, s az a kéz, tudjuk, a Protestantis­
mus nevét is kifogja törülni egykor avallas jegyzékéről.

A nagy Leók.
Oda april 11-én

Szent Atyánk. MII. Leo névünnepén.

Egv hős oroszlán Júda szent neméből 
Volt szép Sionnak Isten-jegyese,
Fejét királyivá vérbibor kéné föl;
S habár a kígyó sarkán rá lese :
Nem ejtlieté meg a Bárány-Oroszlánt,
De gyöze Ö, mint nap győz párafoszlányt 1

A győztes arszlán trónján fent uralgva 
Nem kagyhatá árván menyasszonyát.
Nem tűrhető, hogy szende szellemakla 
Remegje farkas szörnyek isszonyát!
Lángzó lekével gyújta több oroszlánt.
S üzék a farkast, mint nap párafoszlányt.

lgv gvőz Leó a Nagy! bűvös szavára 
Megreng Etel, az Isten ostora;
Ha nincs ez Arszlán, rom lesz Róma vára,
Midőn reá tört száz nép ostroma.
Ébredj sírodból, honmentö Oroszlán !
Az orvhadat igéddel ostorozván.

S Te nyájas Arszlán! szádból méz szivárgott *) 
Mit égi Sámsonként lelt a malaszt,
Édes zenéden a szív mennybe vágyott 
S ha dörg a kar : bűnt, szenvedélyt szalaszt.
Ah verd a lantot, zengzetes Oroszlán :
Szívmilliókat összhanggá sorozván.

S Te más Oroszlán! -) ihletett erővel 
Ki alkotód a legszebb koronát,
S Károlyival a szent órjás hadverővel 
Jogart s tiárát hü frigygyé fonód:
Müved dicső, — koralkotó Oroszlán!
Egy hitre épült állam s békekormány.

A szív is arszlán! győz szeretetével 
A legvadabbon : az embersziven! 
így győz Leó 3) s Angolhon vadja lépdel 
Elébe dús Péter -fillérivei.
Ily háladijt nyert a szelíd oroszlán 
Barbár hazára szellemkincset osztván.

*) II. Leo. az egyh. zene nemesbitője. 683. — *) Ili. Leo, ki Nagy Ká­
rolyt császárrá k .ronázá 800. decz. 25.— *) IV. Leo, kinek Aetlielwulf angol 
király s fia >'. Alfréd az első Péter-fillóreket huzá 351.

Honunkra tör Henrik, mint bérezi medve,
De jő Leó, ') dörg tiltó jósszava,
S a zsarnok elfut, Bélánktól veretve,
Mint napsugártól fut a tél hava.
Te löl hazánk nemtője szent Oroszlán!
Sugáridon a honvész szétoszolván,

Látá Leó -) a Bárány tünde várát,
S csodás remek kél : Péter temploma!
S mert égi diszszvl kürzé a tiárát :
Lön Róma: földi menny, a szép hona!
S ily szent remekműd gátló, — szép Oroszlán! 
Németbon átka, a nyers tével y orkán!?

S jött végre ö, a lángszemű Oroszlán 3j,
Ki átkatá a titkos rémhelyet,
Hol büukohán, trónt oltárt ostromolván,
Az éji had szít pártütő hevet;
Hajh hasztalan dörgél, látnok Oroszlán !
Sok trón vakult! s vakandok lön a kormány!

Így tündökölt tizenkét nagy Leóban: 
Arszlán erővel szeráf buzgalom,
Lángész, szelíd báj s lent mi nagy, m i j ó van. 
S miért füzért nyújt fent a dicshalom; 
Alattatok, tizenkét szent Oroszlán 
Az égre tört had: kába törpe foszlány!

Ily nagy elődök, ily sok hős oroszlán 
Lebeg Atyánkon, új Leónk fölött!
Hadd jöjjenek, kik szent jogát orozván 
Védelmi harezra ingerlék föl Ot!
A Nagy Leók küzdenek Veled Oroszlán!
S erényeikből száll R e á d borostyán !!

Rosty Kálmán S. J.

Az ii n oka öcs.
Elbeszélés.

(Németből szabadon.)
(Vége.)

>Isten hozta, kedves sógor. Isten hozta!« mondd 
az orvosnak barátságos kis neje s ajövevéuyt megölelő.

»Jó reggelt, jó reggelt!« — hangzott egy csinos 
tizenkét éves leánykit s egy uyolez éves fiú ajkairól.

Mind a ketten kezet fogtak a sógorral, a fin uj­
jongva mondá: »Meg van fogva, ugy-e majd elmegyünk 
korcsolyázni? a leányka engedte magát megcsókolni 
s igv szólt: »Hogy megnőttél!«

Ekkor egy mellékajtó nyilt meg s egy táleza 
kávés edénynyel egy fiatal szép lány lépett he. Albert 
meglepetve nézett rá, mert előtte állott elevenen s való­
ságban álmainak képe.

»A legidősebb gyermekünk,« mondá dr. Molnár, 
»8 egyúttal házunk jótevő szelleme, ki gondoskodik 
arról, hogy minden úgy menjen, mintha zsinóron rán­
gatnák. Az anya most már megnyugodhatik!«

l) IX. Leu III. Henrik császár ellen 1051. — e) X. Leo a reformatio 
első elitélője. — 3) XII. Leo, a titkos társulatok veszélyeire figyelmeztetvén. 
Európát. 1825. Bulla : »Ecclesiam a J. Christo. *
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»Igen«, szólt nevetve Molnárné, »két év óta vagyok 
■már nyugalomban.«

Úgy látszott, mintha Albert a mondottakból sem­
mit sem hallana. Szemei a szép leányon függtek, ki 
most kávét töltögetett a csészékbe s mindegyikbe any- 
nyi ezukrot és tejszint adott, amennyi kinek-kinek 
tetszett, neki pedig csészéje mellé tette a fejsz,nt s a 
ezukortartót, azon barátságos fölhívással, hogy csak
vegyen magának. . .

' " Ismét hallá Albert ama bájos hangot, mely ajtaja 
elöl elűzte a kisebbeket, ne hogy őt zavarják. Az ítju 
oly boldognak érzé magát, mint még soha; ámde a szép 
leány megjelenése őt annyira megzavarta, hogy egy 
szót sem tudott szólni. Háromszor is megtöltötte csészé­
jét mert nem bátorkodott az ő kínálását visszautasí­
tani, hatalmasan evett a süteményből mit ángya eleje 
rakott, s közbe boszankodott »átkozott ostobaság«-án, 
mely öt akadályozta, hogy a hölgyekkel szemben elfo­
gulatlanul társalogjon.

Molnár — úgy látszik — szivébe látott az ifjúnak. 
Furfangos roosolylyal tekintett reá úgy oldalról és mi­
dőn a reggelinek vége volt, ingerkedve monda vendegé­
nek- »No sógor, mindegyikünktől kaptál üdvözlo-csó- 
kot, csak Ilkánktól nem. Üdvözöljétek hát egymást,
mint rokonok.« . , .,

»De atyám!« — suttogá Ilka elpirulva s szemeit
kSl t Albert, ki Molnár mellett állott, egy lépést hátrált. 
,Az Isten szerelméért!« sohajtá a legnagyobb zavar­
ban s alig hallhatóan. . . ... , .

De Molnár, aki igen szeretett mgerkedni, Albertet
előre tolta, úgyhogy mást nem tehetett,minthogy szép
húgát megcsókolja. .

Most már tál volt a Rubiconon; Albert beszelni

egy látogatással, apám volt itt

kezde. Elmondta nekik szülei legszívesebb üdvözleteit, 
horry útközben derekasan átfázott s vegre mély álomba 
merült, s biztosítá őket, hogy százszor több bajjal jaro 
utazásnak is szives örömest alávetné magat, csa v iog) 
ily drága, ily kedves rokonokhoz juthasson.

»feren örülök rajta, Albrecht; remélem, hogy meg­
szereted Magyarországot«, viszonzá az orvos

Mricrvlem utazásodat, ha mindjárt hideg volt is. 
Egyébiránt mi már harmadikán vártunk téged«, jegjze
meg Juliska, a legfiatalabb hugocska. .

»Haza menet engem is magaddal kell ám vinned ,
kiáltá a vidám fiú. . ,.

»Iíá érsz még Jancsi«, - mosolygott anyja a fin
feló - a bácsi legalább is két évig itt marad « ,

Albert nem kevéssé bámult e szavak hallatara. De 
Molnárné folytatá : »Én csak a te nagyságodat csodá­
lom, három, négy évvel látszol idősebbnek, mint 
amennyi vagy. De ez természetes, hisz atyad majdnem

0nil9>Ne o-únyolódjék néném, apám kisebb mint én.«
»Micsoda? - kiálta fel Molnár. - Persze hogy 

van már tizenhat esztendeje, hogy atyádat nem láttam, 
de annyira talán még sem hagyott cserben emlékező
tehetsegem.«nevetve hogy a bácsi csalatkozik

»Csak jöjjön el velem Pozsonyba, meggyőződhetik 
róla, hogy igazat mondottam-e vagy nem. Hisz úgy is

már évek óta tartozik 
utoljára.«

»Mi, hát Pozsonyban van atyád, Albrecht.« 
kérdő az orvos szemmeresztve.

»Persze, hát hol volna máshol ilyen kemény té­
len o _ Kiterjedt összeköttetései folytán mindig van 
dolga, kivált mióta négy év előtt a nagy gyárat is 
megvettük.«

»Erről még semmit sem hallottam !<
»Én úgy hiszem, hogy apám nem sokára a vétel 

után mindezt megírta. <
»Nem az. Apád levelei különben is igen rövidek. 

Azt hiszem szívesebben adna száz tont sterlinget, mint­
sem egy hosszú levelet ima. Még akkor is, mikor en­
gem megkérdezett, hogy magamhoz vennélek-e két 
évre, hogy a magyar élettel megismerkedjel, csak igen
röviden irt.« . n

»Magyar élet, sterling, röviden ír?« ísnretele Al­
bert. »Meg nem foghatom, hisz" Magyarországban szü­
lettem, itt is neveltek —< , , ,

»Szerelmes Megváltóm! —kiáltá Mólnál s sze
kében elterült, — de hát kicsoda az ur?<

Albert azt hitte, hogy az orvos megbolondult, és 
ijedten tekintett körül. Csak midőn a doktorne a kér­
dést ismételte, viszonzá nyugodtan :

»Én Takács Albert vagyok Pozsonyból, uuoka-
hugának gyermeke!« - .

»Takács — Pozsonyból — az, unokahugom fia! 
Ébren vagyok-e vagy álmodom ? - En névleg ismerek 
bizonyos Takács Imre kereskedő urat Pozsonyban.«

»Ez az én atyám — mondá Albert. — Es on csak
n évi eg ismeri őt?< . . , ,

Csakuo-y! Egyébiránt nekem nincs is unoka.ingom,
ld Pozsonyban volna férjnél, hanem a sógorom hat va­
rom Londonból, feleségem ugyanis angol születésű. Mar 
tegnapelőtt itt kellett volna lennie Albrecht öcsémnek « 

»Én Istenem! Hát nem Ovárott vágyó,c-c en Mol­
nár Frigyes orvos urnái? Mindjárt megérkezésemkor 
hallottam, hogy Molnár orvos ur már vart engem ;<

Az orvos harsogó kaczajra fakadt, az oixosne , e 
vetett, a legidősebb leány zsebkendőjét ajkaira szorítva 
kisurrant a° szobából, a két fiatalabb gyermek ped.g 
hangosan ujjongott.

A házi úr végre összeszedte magát és nevetve 
mondá : »Hát ön persze azt hitte, hogy Ovarott xan, 
mikor kiszállott?«

»Hát hol máshol?« feleié Albert. _
»Barátom, ön nagyban tévedett. Éjjé 1 tizen e es 

eoy óra között ér a gyorsposta 0várra. Négy es ot óra
kölöit pedig Győrbe.-------On Győrött van Molnár
Károly orvosnál. Az óvári Molnár orvos, önnek nagy­
bátyja, iskolatársam volt s az d emlegetése folytán
isme vem én Önt és szülőit. <

>U°-y én álmostáska voltam — bocsásson meg on 
uram s kegyed, asszonyom. Azonnal távozom«, monda

Alber»Hohó, Takács ur! Ily hidegben nem esik ám jó 
séta Óvárra. Holnap reggel ismét erre jön agyorspMa,
ho<ry Győr, Ovár és Pozsonyon keresztül Becsbe men 
jen7Akkor ha kedve tartja elutazható, de ma az 

I vendégem lesz!«
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»Maradjon itt. én is tanácsolom<, szólt a barátsá­
gos háziasszony, és Albert nem sokat vonakodott.

»De nekem most mennem kell«, monda az orvos, 
mulasson addig az én családommal.

Mikor az orvos ebédre visszatért, vendége már ott- 
ho.iiasan érezte magát. Albert a kis Juliskával, ki öt 
tréfából bácsinak hívta, már játszott négy-kezes dara­
bokat, a kis Jancsinak pedig egy várat Ígért, melyet 
m-'X a maga gyermeksége óta tartogatott oda haza. Az 
orvosimnak atyja gyáráról beszélt, hol száznál több 
munkás talál foglalkozást. A bájos Ilka el-eltiint. mert 
ő volt a konyha felügyelője. De valahányszor a szobá­
ban megjelent, a társalgásban örömmel és okosan vett 
részt. — A jól elkészített ebédet a legvidámabb hangu­
latban költötték el. — Albert elmondta, hogy mindig 
akart kérdezősködni, hogy hol van a harmadik liugocs- 
kája, s hogy miért hívják unokaöcscsét Jancsinak, ki­
nek — tudomása szerént — Bandi volt a neve; továbbá 
azt. hogy öt Albreehtnek szólították, könnyen megbo­
csátható tévedésnek tartotta.

EJ te a Molnár család vendégestől a kerek asztal körül 
foglalt helyet s az ifjú szorgalmasan segített a karácsony­
fára szánt diót és almát aranyozni. Ilka maga készítette 
süteménykéket hozott s puncsot készített, melynek jó­
sága fölötti Ítéletét Albert nyilván kimondá. Meglehe­
tős sokáig maradtak együtt. Holnap már korán reggel 
el kellett utaznia, s azért minden háborgatás elkerülése 
végett most akart ebucsuzni. Molnár beleegyezett.

»Kedves öregem«, monda az orvosné, midőn férjé­
vel magukra maradtak : »azt hiszem, hogy Takács ur 
ismét el fog jönni. Nekem nagyon megtetszett, jómódú 
ember lehet az apja!«

Majdnem milliomos, lelkem! Minden tekintetben 
jó szerencse lenne ilyen szegény leánynak, mint a mi j 
Ilkánk, ügy látszik Ilkának is megtetszett, <

»Csak jönne hát cl ismét, ha olyan gazdag !< — 
sóhajra Molnárné.

»Úgy hiszem, holnap még útra se kél«, szólt férje j 
s csalfa mosolylyal tévé hozzá: »majd megint elalszik.«

4.

Albert izgatott ugyan, de rózsás hangulatban tért 
szobájába. Nem tudott elaludni, fölkelt tehát és hosszú 
levelet irt szülőinek. Három óra volt már, mikor azon 
szándékkal feküdt le, hogy két óra múlva ismét fölkel.

A jó Takács Albert fölkelt ugyan másnap reggel, 
csak hogy öt óra helyett már kilenez felé járt az idő, 
amin ő épen nem boszankodott, s ahelyett, hogy pirult 
volna. — még nevetett.

Vidám hangulatban ült a Molnár család az ebéd­
lőben — Ilkát kivéve, ki egy kissé roszkedvüen hajolt 
csészéjére.

Ekkor az ajtó megnyilt s Takács Albert lépett be. 
Az orvos kezét nyujtá neki. Ilka elpirult, de szép arcza 
örömtől ragyogott.

»Hát megint elaludt, bácsi?— szólt Juliska dévaj 
mosolylyal.

»Másodszor, és mind a kétszer a legnagyobb sze­
rencsémre, haha«, és a legnagyobb zavarral törülgeté 
arczát zsebkendőjével.

> Annál jobb, jegyzé meg az orvosné, — foglaljon 
helyet.

Takács a legnagyobb készséggel ült az asztalhoz s 
épen Ilka mellé. A reggelit vidám csevegés között köl­
tötték el, s különösen Ilkával legszivesebben társalgóit 
Takács ur, kinek még ebéd előtt alkalma akadt a ked­
ves házi kisasszonynyal megértetni szive vonzalmát, 
mi viszonzásra talált, mert Albert még az nap este 
megkérte Ilka kezét szüleitől, kik nem utasíták őt visz- 
sza, végleges beleegyezésüket nagyon természetesen az 
Albert szülőinek jóváhagyásától föltételezve.

Albert nem utazott () várra. Győrött várta jó szülei 
válaszát levelére, s mint boldog vőlegény csak tiz nap 
múlva tért haza.

A menyegzőn, melyet a legközelebbi májusban 
tartottak, mind a két. Molnár, a győri is, meg az óvári 
is jelen volt.

Humoros felköszöntésekben sem volt hiány; a leg­
jobbat azonban Albert testi-lelki barátja. Weliner mon­
dá, tréfásan ecsetelte bar,ltja aluszékonyságát s őt az 
Isten kegyeltjének nyilvánítá, ki a szó szoros értelmé­
ben »álma« által boldogult Végezetül pedig a jelenlevő 
ifjaknak azt ajánld, miszerént ahelyett, hogy Ovárott 
szállanának ki, inkább aludjanak, mert Győr vidékén 
még több szép leány is van ám. habár nem mind oly 
kedves is. mint a szép Ilonka !

Á. B.

Virágvasárnapra.

Szedjétek le a kert 
Kora virágait,
Tépjétek le a fák 
Fakadó ágait,
Terítsétek be az 
Utat szőnyegekkel,
S menjünk Jézus elé 
< tröménekekkel!. . . 
Jeruzsálem is igy 
Tett a liajdankorban, 
Eléje siettek 
Vének, ifjak sorban.
Öli mert szükségünk van, 
Hogy O hozzánk jöjjön, 
Nélküle elveszünk.
E siralomvölgyön!... 
Honnét rég elszállott 
A szeretet, béke, 
Elhagyattatva áll 
Az igazság széke.
Ima, vallásosság,
Mind, mind eltünének,
S csak gúnyolódva szól 
Róluk már az ének !.., 
Szántóföld, szőlőhegy 
Régen nem teremnek!. .. 
Oh az Ur kezei 
Minket méltán vernek !. ., 
Oh jövel hát hozzánk,
Kit epedve várunk,
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S légy nekünk mindenkor 
A mi erős várunk!.. .
Oh hozz jobb időket!. . .
Ez imánk, sóhajunk.
Hadd legyen igazán 
Virágvasárnapunk!...

Páskai hajós.

TÁECZ ^X..

A szent őrangyalok látható alakban is megjelenőnek és társal­
kodónak az emberekkel. *)

Miután az őrangyalok az emberek őrizetére és szolgálatára 
rendeltettek, azért nem hiányzanak példák azt tanúsítók, hogy 
Isten rendelése következtében olykor látható alakban is társal­
kodónak az emberekkel. Mellőzvén az ó- és uj-szövetség lapjai­
ban terjedelmesen előadott, valamint a kér. egyház kezdetén elő­
forduló gyakori angyali jelenéseket: csaknem minden nevezete­
seid) szentnek életében előfordulnak angyali jelenetek. Angyali 
jelenéseket láttak szent D u n s z t á n Canterbury! érsek Angol- 
országban. szent Gerold toüli püspök Lotliringiában; szent 
D o ni o n k o s sorai apát Olaszországban ; IX. Leo pápa j- 
1054.; Gualherti szent János f 1073.; Grandmonti szent 
István 7 1124.; szent Hi 1 degund, schönaui szent Erzsé­
bet; szent Izidor földmives j-1170.; Boldog Mat i 1 d apátnő; 
szent Vilmos; cortonai szent Margit; pennaforti szent R aj­
mond; aquinói szent T a m á s; szent Domonkos, a dönté­
sek rendének szerzője; siennai boldogult Ambrus; cercliisii 
boldogult Humiliána, szent Feroncz harmadik rendjéből; orosz­
lánéi szent 1 da, cistercita szcrzetbcli; brabanti szent Ludgar- 
d i s. ugyanazon szerzetbeli; szent Bonaventura, Béni­
éi u s szent Fűlő p. tolentinói szent Miklós; szent Ivó áldo­
zó r ; szent Humilitas apátnő; kölni szent Krisztina, bol­
dog Firm an n János, szent Lido ni a szűz; boldog Kő­
ié 11 a, binascói Veronika, Jusztiniáni szent Lőrinc z, 
bolognai szent Katalin, pali szent F c r e n c z. Ferréri szent 
V i n c z e, római szent Franciska stb. Ilynemű, angyali jele­
nések által különösen kitüntetett, mindkétnemü szentek sorát a 
legújabb időkig lehetne folytatni; azonban rövidség okáért csak 
az úgy nevezett római szent Franciskának történetét, amint ezt 
Mari not i kanonok hiteles kútfők nyomán adja elő, szándékozom 
jelenleg feltüntetni.

Római Franciska az Obláták szerzetének alapitója, mielőtt 
maga is a szerzetbe lépett volna, mint házas személy, különös 
ájtatossággal viseltetett evangélista szent János iránt; s azért 
egyik fiacskáját is a sz. keresztségben ugyanezen szentnek nevé­
ről nevezé el. Azonban az igen kedves gyermek kilenczedik éves 
korában meghalt. A jámbor asszony megnyugodott ugyan az 
Isten akaratán, de kedves gyermekét folyvást siratta.

Egy évvel halála után a gyermek nagy fényességben je­
lent meg anyjának. Jól nézett ki, s egészen úgy volt felöltözve, 
mint mikor élt, csak hogy sokkal szebb vala most. Még egy má­
sik gyermek is állt mellette, aki szépségére nézve felüli) a- 
ladá őt.

Franciska megijedt ezen látvány miatt, de rettegése csak 
hamar ürömmé változott; midőn ama kedves gyermek közelebb

-) Mutatvány Munkay Jánosnak : »A szent angyalok története világ- 
kormányzati s embergondviselési szempontból« czimíí képekkel illastrált és 
sajtó alá adandó 5 kötetes munkájából.

lépe hozzá s barátságosan köszöntő őt. Nagy örömében kiter­
jesztő karjait utána, de a tüneményt átölelnie nem sikerült neki 
azért kérdő, hogy megyen dolga a más világon ? Mi az ő fogla­
latossága s vájjon emlékezetében tartja-e anyját?

»Egyedüli foglalatosságunk, válaszola erre a megdicsőült. 
abban áll, hogy az isteni jóságnak véghetetlen mélységét szem­
léljük és az örök fenséget kimondhatlan örömmel s lángoló sze­
retettel magasztaljuk. Az én helyem a második karban van kije­
lölve, ahol ezen ifjúnak, aki nálamnál sokkal szebb, oldala mel­
lett állok. Őt rendelő az Isten a te zarándokságod vezéréül, hogy 
kiilönös vigasztalásodra legyen, hogy nálad maradjon s folyvást 
láthasd öt. — Én pedig megjelentem most, hogy Agnes nővé­
remet is magammal vigyem a mennyekbe, hogy ő is velem együtt 
örvendezhessen a végtelen örök boldogságban.«

A kellemdus gyermek majd egy óráig maradt anyjánál, 
hajnali szürkülettől kezdve a nap fölkelteig. Azután eltűnt sze­
mei elől. — Nővére Agnes megbetegedék és meghala öt éves 
korában.

Az angyalnak fényalakja folyvást Franciskánál maradt. 
Jobbja felől állott mindig, s ha olykor megkísértő szemébe 
nézni, épen az történt vele, ami történni szokott azzal, ki a napba 
szeretne nézni. Egyébiránt az angyal szemlélése kiváló öröm­
mel tölté el Franciskát nem csak akkor, midőn csendes kama- 
rácskájában végző imádságát, hanem a templomban is, sőt az 
utczán, s ha mások társaságában mulatott is. Ha a jelenlevők 
közöl valaki tisztátalan gondolat vagy illetlen beszéd által hibá­
zott, azonnal mindkét kezével szemérmesen fedé be ábrázatát; 
s azt szokta volt mondani, hogy az angyal ábrázatában, mint 
a legtisztább tükörben látja az angyali természetnek magas 
méltóságát és saját semmiségét és pedig oly világosan, liogy 
enélkül soha oly tökéletes önismeretre s tudomásra nem juthatott 
volna. Csak három különféle alkalommal volt neki megengedve 
az angyalt élesebben szemügyre venni; tudnillik ha imádkozok ; 
ha megkisértetett a gonosz szellemektől; vagy ha gyóntató aty­
jával beszélgetett róla, aki olykor engedelmesség kötelme alatt 
megparancsoló neki, hogy közelebbről Írná le mennyei védőjének 
alakját s egyéb körülményeit.

Ezen angyal nem az ö közönséges angyala vala, hanem 
egy, számára különösen kirendelt angyal, s oly csodálatos 
fénytől vala körülvéve, hogy az ő tiszta fényénél éjjel csak úgy. 
mint világos nappal, képes volt zsolozsmáját imádkozni. Szemeit 
mindig ég felé irányozva tartó, ábrázatja pedig hasonlít» egy 
kilencz éves gyermekéhez, kezei melle fölött keresztbe vetve és 
aranysárga haja válláról folyt alá. Mi a ruháját illeti, ez hófehér 
vala s efölött még levitái öltönyt is viselt, mint ezt az aldiakonu- 
sok viselni szokták; ez pedig majd fehér vala, mint a hó, majd 
azúrkék, olykor lángszinü, minta bíbor. Lábai sarutlanok valónak 
s mindig igen tiszták, ha mindjárt sáros utczákon járt volna is, 
Franciskát kisérvén. Ha lelki vezetőjével beszélgetett róla, akkor 
ábrázatának fénye némileg alább szállott úgy, hogy saját szemei­
vel is láthatta ötét; ha p-'dig megszűnt róla beszélgetni, akkor 
ismét visszanyerő előbbi fényét. S ha olykor lelkiigazgatójának 
parancsára kezeit tévé fejére, úgy tetszett neki, mintha mit sem 
erezne kezei alatt, jóllehet ábrázata szeráfi tüztől lángolt.

Kezdetben, midőn házi foglalatosságai miatt, vagy az embe­
rekkel való társalkodásáhan némi kellemetlenség érte Franciskát, 
vagy ha némi hibát elkövetett volna, a mennyei kísérő azonnal 
eltávozék tőle; s ezáltal mindinkább figyelmessé tétetett hibá­
jának fölismerésére. Ilyenkor bocsánatért esedezett, s azonnal 
visszanyerő előbbi vidámságát s az angyal uj kellemmel jelent 
meg nála; kezdetben háromszor vagy négyszer is történt ez

Ü
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Tele. Gyóntató atyja bizonyíts, hogy Franciska ^nvedesei 
s fájdalmainak enyhítésére, vigasztalására semmi biztosabb esz- 
t;Lí néni találhatott, mintha az ö kedves védangyalára irányoz- 

tatá beszédét. Ha a mennyei szellem valami isteni ti o a mi 
vele közölni, megmozgató szemeit, s ajkait s azután hallotta 
igen kellemes hangokat, mint a távolról Jövő szózatot.

Férjének halála után (1437. mórczms 21.) Francziska az 
általa alapított Obláták szerzetébe lépett, s nemsokára ionokne- 
nek is választatott. Ekkor elhagyta öt az angyal, aki huszonnégy 
esztendeig híven szolgált oldala mellett, s az ür parancsara egy 
másik föangval a negyedik osztályból, vagyis az erősségek 
osztályából lépett az előbbinek helyére. S ezen angyalt egesz 

haláláig látta oldala mellett.
X föangval egv szép ifjú képében megjelent nála s sokkal 

szebb vala az. 'elsőnél. Tunikát viselt ez is, mely azonban sokkal 
díszesebb vala. mint az előbbi angyalé. Ezen angyalnak puszta 
megjelenése is elégséges volt az ördögöket a levegőbe üzm és 
elkergetni. Bal kezében három pálmaágat vaséit, mmdemkéb.d 
három aranyfonál nőve ki, melyekből jobb kezevel különféle 
gombolyagot'készite s nyakára akasztó. Éjjel-nappal látta szent 
Francziska az ö angyalát ezen munkával elfoglalva. Az arany­
fonalak, a pálma és a gombolyitás tanuságos jelképül szolgálónak 
neki, s azt jelentették, hogy szeretettel igazgassa zárdáját; rzt 
jelképezé az aranyfonál; a pálma pedig azt példázta neki, hogy 
erélylvel s bátorsággal kell cselekednie; a fonalak gombolyitása 
ismét "arra figyelmeztető öt, mint főnöknél, hogy erélyesen járjon 
el minden teendőiben, miszerént az ö vezénylete és példája mellett 
minden erényben gyarapodhasanak a szerzetes szüzek.

1439. aug. 15-kén látta Francziska, hogy az angyal meg­
változtató eddigi munkáját; egy szovatot állítván föl s az arany­
fonalakat. melyeket eddig gombolyita, erősítvén reá, s kellemes 
hangon, mely a*távolról hallatszék jönni, imigy szóla hozzá: »Most 
egy'darab vásznat akarok készíteni, száz röf hosszút, azután egy 
másikat hatvan, és egy harmadikat liarmincz rőfnyi bosszút.

Francziska halála után észrevehették, mikép teljesedtek 
az angyal ama szavai. Épen mint az angyal mondotta, élt még 
Francziska 190 napot; a röfök száma jelképezé az o szüzességé­
nek, házassági és özvegyi állapotának idejét.

Az angyal szünet nélkül dolgozott, szőtt, ámbár az ördö­
gök nem egys'zer meg akarták akadályoztatni munkáját, s csak 
akkor, ha szerzetes nővéreihez tartott beszédet Francziska, az 
angyal is pihent és hallgatott. Akkor is szünetelt az angyal, ha 
Francziska a Contiteort és a boldogs. szent Szűz officiumát imád­
kozó. Ekkor az angyal is imádásba mélyedt s fejéről egy ragyogó 
fényoszlop a mennyekbe emelkedni latszék.

Ftolsó betegségében a démonok már nem merészelték ki- 
sérleni és háborgatni a szentet; az 0 angyala pedig mindig 
fényesebb leve, sokkal fényesebb, mint valaha. Már az utolsó 
vászon darab is erősen készült. Bámulatos gyorsasággal végzé 
az angyal e munkáját. A világító oszlop, mely leje fölött lebegett, 
nj fényt nyer, szemei ragyogóbbak, nagy könnyűséggel vezeti 
arany hajócskáját a fonalak közé. Az arany vászon gyorsan 
halad befejezése elé.

Francziska haldoklik. Az angyal folyvást s annál gyorsab­
ban dolgozik. Az arany szövet teljesen elkészült. A fény sugárzó 
angyal felhagy munkájával. Meghajtja magát kellem dús méltó­
sággal a haldokló előtt, s jelt ad neki, hogy kövesse ötét. Fran­
cziska utoljára felel gyóntató atyjának kérdéseire, mennyei mo­
soly ragyog ajkán. Szemei bezáródnak és lelkét az angyalok 
kisérik a Mindenható színe elé a mennyei boldogságba. 1440. 
márczius 9-kén.

Az újkori találmányok előfutárai.
MüvelSd és történelmi vázlat.

Xiig van egvetlen fontosabb találmány, mely azonnal ké­
szen került volmTki egy ember agyából, hanem majdnem megany- 
nvi hosszú előmunkálatok, tanulmányok és kísérletek eredménye,, 
melyekkel sokan egész életükön át foglalkoztak, anélkül hogy 
fáradozásaiknak gyümölcsét láthatták volna. A világ azonban 
nem sokat törődik azokkal, kik utat törtek, habár ezeket rende­
sen sokkal jobban megilletné a babér, mert nagyobb alkotó géni. 
alitással bírnak, mint azon szerencsésebbek, kik az elődeik által 
kifejtett eszméket megvalósítják, s ezért a felfedezés dicsőségé- 
nek habáraival jutalmaztatnak, melyekben azok nem részesültek, 
kik számukra a dicsőséghez és meggazdagodáshoz utat törtek. 
Csak néhány ily feledésbe ment úttörőről fogunk c rövid tárcza- 
czikkben megemlékezni.

Több mint 200 év előtt, 1600-ban egy Clayton nevű angol 
orvos egy görebhen szenet bontott fel elemeire s alkatrészei között, 
melyeket ily módon nyert, olyat is talált, melyet ö spiritus-nak 
nevezett el. Ezen légszesznemü anyagot ö egy hólyagban elzárta 
s azzal mulatta magát s mulattatta barátait, hogy tűvel lyuka- 
kát szúrt a hólyagba s a kiömlő spiritust meggyujtotta. Anél- 1 
kill hogy tudta volna, vagy hogy gyakorlatilag érvényesíthette | 
volna ezen tüneményt, Clayton fölfedezte a légszeszt, másfél szá- | 
zaddal előbb, mielőtt London utczáit a mai légszeszszel világi- | 
tották.

TI. Károly, Anglia királyának uralkodása alatt (1660— 
1685) Worcester marquis egy ily czimii könyvet adott ki: »Száz 
találmány.v Ezen müvelödéstörténelmileg fölöttébb nevezetes I 
könyvben, melynek kézirata a londoni British múzeumban őrizte­
tik, s nyomtatott példányai még csak néhány nagyobb könyvtár- 
ban vannak meg, száz. legnagyobbrészt bámulatra ragadó tervet g 
sorol fel, melyekből sok csak a mi napjainkban lett megvalósítva § 
s a jelenkor legnevezetesebb technikai találmányai és vívmányai 
között szerepel. Igaz ugyan, hogy egyetlen mechanikus sem lett 
volna képes a marquis müvében foglalt utasítások szerént a ter­
vet megvalósítani; azonban bármily homályosan lebeghettek 
is a marquis szemei előtt az ö terveinek részletei, annyi mégis 
tagadhatlon, hogy eszméi az ö századának technikai színvona­
lát messze túlszárnyalták, s hogy ö sejtelemmel birt korunk 
némely világmozgató találmányairól s azon óriási haladásokról, 
melyeket a tudomány e téren tenni hivatva van. Az ö hajói, 
melyek a robbantó lövegnek ellenállnak, barkái, melyek szél­
viharok és hullámok ellenében mozognak, emlékeztetnek a mi 
mai pánezélos és gőzhajóinkra. Az. ö pisztolya, mely egyszeri töl­
tésre tizenkétszer lő, nagyon hasonlít a mai revolverhez s a szá­
mológép, melyről a marquis beszél, százötven évvel későbben 
megvalósult. 1 j vegyészeti tinta, titkos közlemények írására; uj 
jelzőkészülék a hajózás számára ; robbanó lövegek a hajók elsii- 
lyesztésére; módszer a tengerparti homok megkötésére—csak 
e néhány eszmét hozzuk még föl Worcester marquis könyvéből, 
melyek utóbb valamennyien gyakorlati alkalmazást nyertek. A 
marquis ugyan terveinek csak néhányát dolgozta ki annyira, 
hogy csak a minta vagy csak a rajz kellett volna hozzá; annyit 
azonban az egykori feljegyzésekből tudunk, hogy az ö utasítása 
szerént egy munkás mintát készített számára egy szerkezethez, 
melyet ma gőzgépnek neveznénk.

A fényképészet szép mestersége sem oly uj keletű, mint álta­
lánosan hiszszük. Már mintegy száz év előtt tudták, hogy bizonyos 
vegyészeti anyagok megfeketednek vagy legalább megsötéted-
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nek, mihelyt a napfény hatásának ki lesznek téve. Scheele Ká­
roly Vilmos hires német vegyész, a légeny és halvag"; fölfelezője, 
rájött, hogy az ezüsthalvag a napfény hatása alatt feketít, s két 
angol természetinlós, Humphry Davy, a róla nevezett bizton­
sági lámpa Kitalálója és William Hyde Wollaston, a palladium 
és'rliodium fémek fölfedezője, 1802-ben tényleg már készítettek 
fényképeket. Egy camera obscura segélyével, melynek üveglen­
cséin át hatott be a napvilág, ezt egy befestett üveglemezen össz­
pontosították s onnan egy légsavas ezüsttel telített papírra vezet­
ték Mennél erősebb volt a színezés, melyen át a fény áttört, 
annál sötétebb lett a papír, mely a képet az üvegen, nem színek­
ben ugyan. de fény- és árnyfokozataival visszaadta. Ily módón 
nyertek ők kelmemintákról, növénysejtekről, rovarszárnyakrol s 
önöm csipkemintákról fényképeket, mert joggal Így nevezhetők 
e kis képek; azonban a dolognak akkor nem volt semmi g} a- 
korlati eredménye s csak hosszú évek múlva nyert uj és sikeres
életet; mert akkoron még nem volt fölfedezve a nyelt fény ép
állandósítása. A nyert képek tudnilik napról napra sötétebbek 
lettek mígnem végre teljesen elmosódtak. Az említett angol 
vegyészek és természettudósok tehát már több mint hetven év 
előtt létrehozták háromnegyedrészben a fényképek készítésének 
szabályait, de mivel a negyedik rész nekik nem sikerült, a világ 
nem őket tekinti a fényképészet fölfedezöinek.

(Yé,rö következik.)

rövid hírek
_ Legfelsőbb adományok. A király ő Felsege

a pestmegyei vizkárosultak javára adott polgári bál áikul-
mából e czélra 500 frtot, a tolcsvai katliol. templom helyre­
állítási költségeire 100 frtot adományozott.

_ X bibornok-lierczeg-primás o cnuncntiuja
idősb Markó Károly örököseitől megszerezte azt a két nagyer­
dei albumot, melyekbe a hírneves tájképfestő apróbb tanulmá­
nyait cryüjtötte. Az egyik albumban a compositiok, vázlatok, ter­
vek vannak, aquarellben vagy tollrajzban, melyek közöl a művész 
többeket nagyban is kidolgozott. A másik, jobbára aquarellben 
természet után készült staffage-tanulmányokat tartalmaz. A két
-n üjteménv kétszáznál több lapból áll.

_ Q yörgyé n y i I g n á c z egri kanonok ur o nga egy 
nagyobb házat vett Egerben s azt a városnak ajándékozta kisded-

ovoda és gyerinekmenhcly czéljaiia.
__Hűié n y i István tiszt, kanonok s beszterczebán) ai p e-

bános az ottani káptalanhoz kanonokká neveztetett ki.
— Székesfehérvárott a napokban ünnepelte meg a 

fö-ymnasiunii ifjúság ft. G er lach Benjamin igazgató ur tanár­
kodásának 30-ik évfordulóját. A helybeli közönség is szép szám­
mal volt az ünnepélyen képviselve, melynek legnagyobb részé
e-ykor az ünnepelt tanítványai voltak.

_x z Eötv ős-szobor öntésénél a bécsi arzenálban
a minta megrepedt s az érez szétfolyt. A kár ugyan a vállalkozó 
arzenali öntödéé, de a szobor felállítását, mely ez évi május ve­
gére volt tervezve, legalább is egy évvel el kell halasztani.

— A m. t. Akad é m i a a 400 aranyos Karácsony í-díj at 
d,-. Csiky Gergely »Ellenállhatlak cziuiü vígjátékiak 
Ítélte oda. Ezen pályadij eddig még csak egyszer adatott ki, Szig­
ligetinek, s most másodszor dr. Csiky Gergelynek, meit csa 
absolut becsű mü nyerheti el. Az »Ellenállhatja m-t a 
bíráló bizottság egyhangúlag s a legmagasztolóbb kifejezések 

. között ilyennek nyilvánította. Csiky három év alatt már a har­

madik pályadijat nyeri az Akadémiától mint drámaíró. E fényes 
sikernek őszintén ürülünk, és pedig annyival inkább, mert dr. 
Csiky Gergely katholikus pap s tanár a temesvári semminarium- 
ban; s mert e siker neki nem csak fényes jövőt Ígér, de irányadó 
befolyást is biztosit számára drámairodalmunkat regenerálni s 
visszaterelni a jóizlés és keresztény moral utjara.

— Halálozások. Barmai Victor (családi néven 
Viczmándy) tehetséges fiatal iró, Kozmán. Parray János 
Somogymegye főorvosa, szélhüdésben Kaposvárit. 1 o n g- 
rácz Guido trencsénmegyei szolgabiró, volt 48-ki honvédtiszt. 
Clement György temesvári távirdaigazgatö, 45 éves korában.

Volny József, Kassa város nyugalm. főorvosa, 72 éves ko­
rában. — Molnár Ferencz Nagyvárad város tiszti főügyésze, 
élte 67. évében.— Hubenay János a nemzeti színház nyug­
díjazott tagja, Leányfal vau.

— XIII. L e o p á p a ö szentsége elfogadta s helyben­
hagyta Franchi államtitkár azon tervét, mely Közép-Afrika meg­
térítését czélozza. Tizenkét missionarius már el is indult Zanzi- 
barba s még április közepén Afrika belsejébe hatolnak. Livan 
sac pater a Victoria és Albert tónál vállalta magára a téritest, 
Parcal páternek Tanganyikában lesz a főhadiszállása s tervben 
, an, hogy a térítést egészen Muata Yanóig terjesztik ki. A téri­
tők tudományos irányban is fognak működni. — A mat L a- 
j o s bibornok. ostia-velletrii püspök múlt hó 30-án Rómában 
elhunyt. Amat született 1796. június 21-én Cagliariban. O volt 
a bibőrnoki collégium egyik legrégibb s legbuzgóbb tagja. 1837. 
máj. 10-én neveztetett ki bibornokká. — A Hekla Izland szi­
getén kitört február 27-én esti 7-órakor s azóta folytonosan mű­
ködik. A földrengést ötven angol mérföldnyire érzik a Vulkán 
szomszédságában levő helységek. A Heklának ez már huszou- 
nyolczadik ismert kitörése. — Berardi bibornok, mint egy f. 
hó 7-ikén kelt római távsürgöny jelenti, 6-án meghalt. Berardi 
1810. szept. 28-dikán született, s 1868. márczius 18-dikán lett 
bibornokká.

Ajánlat. Egy jő háztól való, katholikus szellemben ne- 
veit, a falusi iskolát bevégzett, s a női kézimunkát is meglehető­
sen értő 13 éves magyarajké, anyanélküli leányka számára, varos­
ban valamely jó háznál, különösen pedig a lelkész uraknál olyan 
hely kerestetik, hol tanulását zárdában, avagy más női intézet­
ben tovább folytathatná oly formán : hogy a leányka meg S! évig 
szeretne tanulni, ezentúl meg ismét két évet ugyanazon jotevo 
iónéi szolgálatban töltene el bér nélkül, az előbbi két evben 
nyert élelmezés-, szállás- és gondviselésért. A leányka minden­
nemű ruházatát az egész négy év alatt gyámjától t. Liptai 
Gusztáv úrtól nyerné Nagy-Gombán (u. p. Marczali, bomogi 
m.), kivel ez érdemben levél által bővebben értekezhetni.

x »Katholikus Hetilapt-ra még folyvást előfizethetni 
a lap élén olvasható előfizetési dijak mellett. Bizalomteljesen 
kérjük tisztelt ügybarátainkat, hogy a »Katholikus Hetilap c-ot 
ismerőseik körében ajánlani s a lapnak uj előfizetőket szerezni 
méltóztatnának.

IRODALOM.
— Szülik József Irodalomtörténete meglevő példá­

nyait jól megválasztott szemelvényekkel toldotta meg; azét tárát 
40 kr helyett 60 krra emeli. Akik e szemelvények nélkül vettek 
meg a könyvet, egy hónapig a szerzőnél bérmentve megkaphat­
ják e toldalékot, ha 20 krt utalványoznak érte Kalocsára.



— A szikla és a hullámok.« Ily czim alatt Rónay Ist­
ván kalocsai föegyházmegyei áldozat- és orsz. képviselőtől egy 
igen Jkzes kiállítású kötet jelent meg, melyben a jeles szónok 
Zombüi'ban. Kalocsán, Budapesten és Bécsben mondott sz. be­
szédei foglaltatnak. A sajtó páitktilünbség nélkül melegen mél­
tányolta Rónay politikai beszédeit i-: mi pedig különös örömün­
ket fejezzük ki, hogy az egyházi szónoklat terén maradandó 
becsű müveket alkot. Erről tesznek bizonyságot e kötetben adott, 
összesen hat, szentbeszédei. A kötet kapható Grill Károlynál, 
ára 1 forint o. é.

— Megjelent a «Kalocsai Néplap vegyes tartalmú köz­
löny 1. száma. Élénken s tapintatosan van szerkesztve, s általa 
katholikus szellemű néplapjaink száma egy igui derék közlöny­
nyel gyarapodott. A lap felelős szerkesztője, mint már előbb 
említettük, M ö csy Antal képezdei tanár, főmunkatársa Szü­
lik József tanár. Előfizetési ára negyedévre 50 kr, fél­
évre 1 Irt, april—deczemberre 1 írt 50 kr.

— A «Magyar Furdolapok- 1. száma megjelent. Szerkeszti 
dr. Lórinczi Ferencz. Tartalma változatos s érdekes, kiállí­
tása díszes; két illustratio is van benne : a rózsaterem a budai 
Ráczíürdöben és Tátraim ed. Ha a szerkesztő a többi számokban 
mellőzni fogja az oly czikkek közlését, melyeknek orvosok és 
szakférfiak számára szánt közlönyökben helyök van, de a fürdő­
ket látogató női közönséget némileg gfinirozhatnák, ez élénken 
szerkesztett lap bizonyára nagyobb elterjedésnek fog örvendeni. A 
lap előfizetési ára az april—September! idényre 5 irt. Megren­
delhető Zilahy Sámuel könyvkereskedésében Budapesten.

— Megjelent s beküldetett: »Történeti képek és elbeszé­
lések az ifjúság számára«, irta Szombati Menyhért (Kürcz 
Antal, budapesti kath. kir. fögymnasiumi tanár). A díszesen ki­
állított, 164 lapra terjedő füzet nyolcz csinos beszélyt tartalmaz. 
Ara egy forint.

— Földvár y István fiatal költő, kitől lapunkban is 
közöltünk régebben egy pár költeményt, egy díszes kis füzetben, 
mely Pór Antal, esztergami plébánosnak s országgyűlési kép­
viselőnek vau ajánlva, költeményeit egybegyűjtve kiadta. Föld­
váriban tehetség van, s a jelen füzet is több sikerült költeményt 
tartalmaz, de azért költeményeinek kiadásával nem ártott volna 
várnia, inig jobban kiforrta magát s Ízlése megtisztult. A füzet ara 
1 irt, de mint maga a könyv végén egy jegyzetben jelenti, az elő­
irányzott 700 példányból csak igen kevés jutott könyvárusi útra, 
mert a többi előfizetés utján elkelt.

— Elöleges jelentés. Sok oldalról hozzánk intézett 
kérdezősküdések folytán van szerencsénk az illető tanitóképez- 
dek t. ez. Igazgatóságait, és kántor tanító urakat 
tisztelettel értesíteni, hogy Zsasskovszky testvérek 
hosszú évek során munkában levő Halotti énekkönyv- ük (Fu- 
nebrale) már sajtó alatt van, és rövid idő alatt teljesen elkészül. 
Benne —czélszerü gyakorlati berendezés mellett — a társadalmi 
állások sokfélesége, az élet-viszonyok, s a halálozás annyiféle 
nemeire kiváló súly fektettetvén, minden alkalomra országszerte 
dívó énékek mellett, számos egyházi költőink legjelesebbjei tol­
lából eredő uj énekek is helyet foglalnak 1, 2, 3 és 4 férfiszó- 
lamra kidolgozva. A mindenféle szokásban levő koporsóté­
tel itt külön rovat alá esik, kellő utasítással és jelentékeny 
számu énekkeljellátva : szóval az e téren régóta érezhető hiányt az 
illető szerzők akképeu kívánják pótolni, hogy e mü ugv az egy-

házias éneklés, mint a sz. költészet jelen állásához méltó könyvvé 
válhasson. A 20- 25 ivre terjedő és 275 éneket magában foglaló 
mii ára — a kiállítási nagy költségek mellett — lehetőleg mér­
sékelt leend, hogy az minél többek által megszerezhető legyen. 
Ha még végre felemlítjük azt. hogy alulirt nyomda ezen — a mai 
kor igényeinek megfelelöleg kidolgozott munkának szép kiáll! 
tásáról is gondoskodott, akkor úgy hiszszük eléggé jeleztük annak 
jövőbeni megjelenését. Eger, Gyümölcsoltó B. Asszony napján, 
1878. A lyceumi nyomda igazgatósága.

MINDENFELE.
Egy régi frankfurti törvény szerént nem volt szabad senkit 

ezen hajdan birodalmi város területéi öl örökre száműzni. Azon 
egyéneket tehát,kiktől örökre meg akartak szabadulni, 101 évre 
tiltották ki a városból.
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